
Audio de procedencia: MPG_SchSa_0039_007_en_Mazaricos_V_1_315 

A Picota - Mazaricos, 1979-05 
Informantes: María Rodríguez (36) e rapazas 

Compiladora: Dorothé Schubarth 
Transcrición: Dorothé Schubarth e Antón Santamarina  

 
 
 

 
 
 

 



Audio de procedencia: MPG_SchSa_0039_007_en_Mazaricos_V_1_315 

 

 
 
 

 

*Transcrición orixinal de Dorothé Schubarth publicada no Cancioneiro Popular Galego, recollido por Dorothé 

Schubarth e Antón Santamarina, editado pola Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, no 1984. 

 

 



Audio de procedencia: MPG_SchSa_0039_007_en_Mazaricos_V_1_315 

 

 

 

1032 

[Gastas muita] fantasía 

porque té-la casa blanca,  

cóme-lo caldo sin unto 

dormeh na cama sin mantah. 

Ai lere lelele 

 

671b 

O cura de Mazaricos 

non tén capa nin capelo 

o siñore de Colús 

tén unha de tersiopelo. 

 

200b 

O lughar da Picota 

moi bonito pode sere 

tén un loureiro no medio 

qu' alumía sin ardere. 

Ai lere lelele 

 

909 

Jesusito de mi vida 

niño nasido en Belén 

surrall'óh casúrroh de Arcos 

surralle surralle ben. 
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1026a 

Miña nai a pota ferve 

e da verdura non vén 

como é tan bonitiña 

alghún enrediño tén. 

 

228b 

Carnotiña, Carnotela 

s'o aire do mar non fora 

Carnota qué era dela. 

 

234 

Eres alta com'on pino 

delghada com'on chantón 

tés un narih nesa cara 

com'o mangho dun leghón. 

 

108c 

Costureiriña gharrida 

os teus ollos me namoran 

non podo ghaná-la vida 

non podo ghaná-la vida. 
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380 

Miña tía Manuela 

miña tía Manuela 

a túa casa caíu 

andan os canteiros nela. 
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1018 

/:Estou ronca que non canto:/ 

que me fixo enrouquecer-e 

un vaso de viño blanco. 

 

414a 

Bota leña nese lare 

anque sea de sanquiño 

que lle quero vé-las pernas 

ás mozas de Villäriño. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


